Тема: Нев’януча поезія синів слов’янських культур
             (за мотивами творчості Адама Міцкевича і Тараса Шевченка).
Мета: На основі компаративного аналізу з’ясувати спільне в мотивах поезій    

           Міцкевича і  Шевченка, розвивати художнє мислення учнів, навички виразного 

           читання, аналізу тексту, самостійного мислення; виховувати свідоме ставлення 

           до світу, його протиріч і розмаїття, через призму поетичного слова вчити учнів 

           передавати власні почуття, розвивати їх духовну культуру. 

Тип уроку: Урок компаративного аналізу.
Наочність: Портрети А. Міцкевича і Т. Шевченка, географічна карта України,  

                     виставка книг, фотографії видів Криму.
Хід уроку
 Слово вчителя. Звучить музика Шопена.
       Не один раз, діти, ми перегортали з вами сторінки світової поезії. Сьогодні знову зустріч з нею. Поезія - це надзвичайно багатий, цікавий, різнобарвний світ. Саме вона збуджує в  людях добрі почуття, благородні стремління.
           Швидкоплинний час не зміг стерти ні неспокою, ні почуття причетності до кожної деталі буття та його виявлення в ідеях вселенського масштабу, пережитих і втілених поетами у прекрасних художніх формах. Не втратився і не забувся у нескінченному часовому просторі пульсуючий нерв життя їхньої вічної поезії.  

             Сьогодні, діти, ми познайомимося з поезією Адама Міцкевича і Тараса Шевченка.
Літературознавець. Польський поет А. Міцкевич, як і український Кобзар Шевченко, брав участь у національно- визвольному русі свого народу, прагнучи віддати всі сили і свій талант боротьбі за звільнення від гніту російського царизму, був за свою діяльність засуджений і провів довгі п’ять років на засланні (доля Шевченка ще трагічніша: 19 років солдатчини). У творчості обох поетів періоду заслання звучить палка любов до рідного краю, глибока туга за далекою батьківщиною.

 Учні читають вірш Т.Шевченка «Зоре моя вечірняя» та А.Міцкевича «Пілігрим».

Географ: здійснює подорож по географічній  карті України.

          Творчість А. Міцкевича тісно пов'язана з Україною. Перебуваючи на засланні, поет відвідав Одесу, Київ, Харків, був у Криму, у Кіровограді. У Харкові він познайомився з українським поетом Петром Гулаком - Артемовським. Подорож до Криму сповнила серце поета неповторними враженнями, які він передав у збірці "Кримські сонети".
        Творами А. Міцкевича захоплювалися Т. Шевченко, Л. Українка, І.Франко, 

М. Коцюбинський. Їх українською мовою перекладали П. Гулак - Артемовський,          І. Франко, П. Тичина, М. Бажан, М. Рильський.
Літературознавець: У  1902 році у Львові було споруджено один із кращих пам'ятників А. Міцкевичу (скульптура М. Паращук та А. Попель). 
           У місті Трускавець, у міському парку, також стоїть пам'ятник А.Міцкевичу. Його встановлено в 1898 році на честь сторіччя від дня народження поета. Є пам'ятник у Дрогобичі, на вулиці А. Міцкевича біля філологічного корпусу педагогічного інституту. На Тернопільщині, у місті Збараж, теж встановлено пам'ятник польському поету. Все це свідчить про велику любов і шану українського народу до польського поета А. Міцкевича. 

Вчитель: Особливої уваги заслуговує творчість А. Міцкевича. Поет захоплювався українським фольклором, про що свідчать його балади.
           Читання балади А. Міцкевича "Свитязь" і "Рибка" українською мовою. 

           Звучить у грамзапису балада "Рибка" польською мовою. 

Вчитель: Суттєвим елементом балади є природа, пейзаж, які  тісно пов'язані з долею, настроєм героя. Оскільки ж доля переважно трагічна, то це відбито і у пейзажі.
                            Проводиться аналіз балад "Свитязь" і "Рибка".  

Вчитель: Звідки поет брав сюжет для своїх балад?

Учень: 3 фольклору. В основу балади "Свитязь" покладено народне повір'я про нечисту силу, яка "гуляє в озері". Тему балади "Рибка" взято з народної пісні.
Вчитель: Зачитайте опис озера у баладі "Свитязь".

Вчитель: Яку таємницю зберігало озеро? Яким було старовинне місто Свитязь? Перед  

                  яким вибором опинилися жителі міста?

Учень: Жителі міста - люди сміливі, горді. Вони обрали волю і смерть, але не 

              скорилися ворогам. 

Вчитель: Чому А. Міцкевич назвав баладу "Рибка"?
Учень:  Тому,  що проста селянська дівчина Катруся,  над якою поглумився пан, перетворилася у русалку-рибку.
Вчитель: Як Катруся відомстила панові та його дружині?
Учень: Вона перетворює пана і Паню у скелю.
Вчитель: Хто з героїв цієї балади викликає у вас симпатію?
Учень: Вірний слуга Катрусі, який щодня приносить до неї годувати немовля.
Вчитель: Які почуття викликає у вас Катруся і пан?
Учень: До пана - ненависть. До Катрусі - почуття жалю.
Вчитель: Розкрийте тему балади "Рибка"?
Учень: Тема соціальної нерівності, нещаслива доля жінки через вину пана.
Вчитель: В чому полягає провідна думка поета у цьому творі?
Учень:   Осуд  польського  пана,  протест  простої  селянки  проти
соціальної нерівності.
Вчитель: У кого з українських поетів є подібні сюжети?
Учень: У Т. Шевченка. Балада "Русалка", поема   "Катерина".
Зачитуються балада "Русалка" і уривки з поеми

«Катерина».

Учні порівнюють обидва твори.

Учень: Балади А. Міцкевича і Т.Шевченка побудовані на фольклорному матеріалі, на життєвій основі, мають спільну тему - тяжка доля жінки, соціальна нерівність.
Учень: Між баладами є відмінність. В баладі "Рибка" гине молода мати, а дитина залишається жити, в баладі "Русалка" мати - покритка топить спочатку свою дитину, яка перетворюється на русалку, а потім накладає на себе руки.
Учень: Теж саме у поемі Т. Шевченка "Катерина". Показано нещасне кохання - тяжка доля жінки.

                                                    Звучить симфонія «Квіти Польщі»
Вчитель: Долі польської і української жінок подібні, але страждання не примусили їх схилити голову покірно. Вони по різному обстоюють своє право на щастя. 

            Ось і закінчився наш урок " Нев’януча поезія синів слов’янських   культур" за мотивами творчості польського і українського поетів. Головне для них – не 

зображення картин, а передача вражень, емоцій, ідеалів добра, справедливості, краси і любові, які окрилюють, підносять, роблять людину кращою, добрішою, благороднішою. 

             Творчість А.Міцкевича і Т.Шевченка – це поетичний символ, він підкреслює і велич сердець митців, і їхню мужність, і вдачу їх неповторного таланту, і небесну, божественну чистоту кожного рядка їх поезій. 

          Хочеться вірити, що ви перечитаєте вірші, балади, поеми і все, що вам до душі, тому що,  як сказав поет Сходу Рудакі "Без поезії людство стало б, на жаль, однокрилим птахом! "
